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72 SCHWEIZER KUNST

Genràe aimerait que le concours pour
entêtes de lettres soit étendu aussi à la lan-
gue italienne.

7'czrâ demande pourquoi nos représen-
tants dans la Commission fédérale des Beaux
Arts n'ont pas appuyé la section de Paris
lorsqu'elle essaya de s'y assurer les moyens
pour l'adiat d'oeuvres de son exposition?

Com/nuniccztions dt/. Comité cr/ifra/. Nous
organiserons en novembre une exposition de
la Société, qui remplace la „Semaine d'Art",
prévue par le Künstlerbund suisse, mais qui
à cause du manque des moyens ne peut pas
être faite. Nous avons exigé la subvention

fédérale pour notre manifestation. — A Mr.
le Conseiller fédéral Chuard nous avons
adressé lors de sa démission une lettre de
remerciement, qui témoigne de notre recon-
naissance pour les services qu'il nous a ren-
dus durant son office. — En ce qui concerne
le groupe des „séparatistes" le Comité cen-
tral ne sait rien de cette fondation. On peut
bien exposer en groupe, mais il faut les ef-
forts de tous les artistes pour pouvoir aborder
la bonne fin. fie mécontentement de quel-
quesuns ne devrait pas mener à la sépara-
tion. Il doit être clair à chacun de nous qu'il
y a le devoir de la discipline.

- Co/?7/72M«ZOZfr'on.

Es tut uns leid, den Kollegen eine Mit-
teilung madien zu müssen, welche ohne Zweifel
die meisten enttäuschen wird. Wie Sie wohl
bemerkt haben, ersdicint die Annonce, welche
einem Beschluß der Delegiertenversammlung
zufolge hätte aufgehoben werden sollen, zum
dritten Mal auf dem Umschlag unserer Zei-
tung. Wir haben alle Anstrengungen gemacht,
aber wir Sudeten vergebens eine befriedigende
Lösung. Der Verleger ist durch den Vertrag
gebunden, und Orell Füßli-Annoncen haben,
angesichts der Umstände, keinerlei Neigung,
uns gerade den Raum, der am meisten ab-
wirft, ohne irgendweldie Entschädigung zu
überlassen. Trotz alledem hoffen wir, die Sache

mit der Zeit verbessern zu können, und wir
bitten die Kollegen, uns diesen Sdiönheits-
fehler der Zeitung vorerst noch nachzusehen
und weiterhin Vertrauen in unsern guten
Willen zu haben. Wir sind ebenso weit ent-
fernt vom übertriebenen Kaufmannsgeiste,
wie von einem unfruchtbaren Aesthetizismus,
nichtsdestoweniger haben wir die Wirklichkeit,
Fragen finanzieller Art ernsthaft in Betracht
zu ziehen, da sie das Sdiicksal unseres Or-
ganes bestimmt. Wir hatten zwischen zwei
Übeln zu wählen : entweder keine Zeitung,
oder Zeitung und Reklame infolgedessen
und wir eraditeten es als gut, das weniger
große dieser Übel zu wählen. Zcnt/miAornifee.

Nous regrettons devoir fair une commu-
nication, cpii sans doute, désillusionnera la
plupart de nos collègues. Comme vous avez
observé, la réclame, à supprimer selon la dé-
cision de l'assemblée des délégués, sur la
couverture de notre journal, reparait pour
la troisième fois. Nous avons fait tous les
efforts, mais en vain nous dierchions une so-
lution satisfaisante. L'éditeur est lié par le
contrat et Orell Füssli-Annonces, vue les
circonstances, n'ont aucune inclinaison de

nous céder sans rémunération quelconque,
l'espace qui rend le mieux. Quandmême,
nous espérons pouvoir améliorer la chose clans
le courant des temps et nous prions les col-
lègues de nous vouloir pardonner d'abord ce
défaut de beauté du journal et d'avoir con-
fiance en notre bonne volonté. Nous sommes
également loin d'un mercantilisme exagéré
comme d'un esthétisme infructueux, néan-
moins nous avons à tenir compte de la réa-
lité, questions d'ordre financier, qui détermine
le sort de notre organe. Nous avions à choisir
entre deux maux : ou point de journal ou
journal et réclames conséquamment et
nous avons estimé bon choisir le moins grand
de ces maux Comité centrai.
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